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Warnhinweise:

1.

Die Lampe darf nur in geeignete, zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Leuchten (s.
Typenschild) eingesetzt werden. Das Vorschaltge-
rét muss den entsprechenden IEC- bzw. VDE-Be-
stimmungen genigen.

. Das Ziindgerat muss den vorgegebenen Spezifi-

kationen fiir diese Lampe entsprechen.

. Lampen sind nur fiir geschlossene Leuchten

zugelassen.

. Der Betrieb der Lampe mit beschadigtem AuBen-

kolben ist wegen austretender UV-Strahlung ge-
féhrlich und damit nicht zuldssig. Solche Lampen
missen sofort ausgewechselt werden.

. Zum Lampenwechsel die Lampe abkiihlen las-

sen und die Leuchte vom Netz trennen.

. Zulassige, kurzzeitige Netzspannungsabweichun-

gen: + 5%. Die mittlere Netzspannung darf nur
3% von der auf dem Typenschild angegebenen
Netzspannung abweichen, andernfalls ist eine an-
dere Drosselanzapfung zu wéahlen.

. Lampen miissen am Ende ihrer Lebensdauer

baldmdglichst ausgetauscht werden. Mégliche
Anzeichen kdnnen sein:

— stark veranderte Lichtfarbe oder

— starker Helligkeitsverlust oder

— zyklisches Starten oder

- die Lampe startet nicht mehr

. Am Ende der Lebensdauer kann es zu Gleichrich-

tereffekten kommen. Daher sollten Vorschaltgera-
te mit Uberhitzungsschutz eingesetzt werden.

Kurzzeitbetrieb in Kombination mit haufigem Schal-
ten von Halogen-Metalldampflampen verkiirzt deren
Lebensdauer.

Der Hersteller Gbernimmt bei unsachgemaBer Ver-
wendung oder Behandlung keine Haftung fur Perso-
nen- oder Sachschéden.

Warning:

1.

The lamp may only be used in suitable approved
luminaires with appropriate labelling (see type
plate). The control gear must comply with appro-
priate IEC or VDE regulations.

. The igniter must be compatible with the specifi-

cations of the lamp.

. Lamps are only approved for enclosed luminaires.
. In view of the risk of UV radiation escaping, it is

dangerous and therefore impermissible to oper-
ate the lamp if its outer bulb is damaged. Such
lamps must be replaced immediately.

. Before attempting to replace a lamp, allow the

lamp to cool down and disconnect the lumi-
naire from the power supply.

. Temporary mains voltage fluctuations of + 5% are

permissible. The average mains voltage may dif-
fer from the value indicated on the rating plate by
no more than 3%, otherwise a different choke tap
must be selected.

. Lamps must be replaced as soon as they show

signs of reaching the end of their lives. Such
signs include:

- significant changes in light colour

— significant loss of brightness

— cyclic starting

- failure of the lamp to start

. At the end of a lamp’s life it may exhibit rectifier

effects. Control gear with overheating protection
should therefore be used.

Operating metal halide lamps for short periods with
frequent on/off switching will shorten their life.

The manufacturer shall not be liable for injury or
damage caused by improper use or handling.

Avertissement:

1.

La lampe ne peut étre montée que dans des lumi-
naires adaptés et spécifiques (voir étiquette pro-
duit). Le ballast doit satisfaire les réglementations
CE respectivement VDE.

. Lamorceur doit correspondre aux spécifications

adaptées a cette lampe.

. Ces lampes doivent étre utilisées uniquement

dans des luminaires fermés.

. Lutilisation de lampe avec une enveloppe endom-

magée est dangereuse en raison du rayonnement
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ultraviolet émis et ainsi fortement déconseillée.
La lampe doit étre remplacée immédiatement.

. Pour remplacer la lampe, la laisser refroidir et

couper I'alimentation du luminaire.

. Variations de tension momentanées tolérées:

+ 5%. La tension moyenne du réseau ne peut va-
rier que de 3% par rapport a la tension indiquée
sur I'étiquette signalétique. Dans le cas contraire,
il faut modifier le branchement de la self.

. Les lampes en fin de vie doivent étre changées

au plus vite. Les signes précurseurs peuvent
étre :

— Forte variation de la température de couleur
— Perte de flux lumineux

— Amorcage cyclique des lampes

— Ou pas du tout d’amorcage des lampes

. En fin de durée de vie des lampes un effet re-

dresseur peut apparaitre. C’est pourquoi il fau-
drait prendre la précaution d’installer des ballasts
avec protection thermique.

Des allumages répétés sur des courtes périodes de
fonctionnement réduisent la durée de vie de la
lampe.

Le fabriquant n’est pas responsable des consé-
quences pouvant d’écouler pour les personnes ou
les biens en cas d’utilisation et de manipulation non
conformes aux recommandations.

@ Avvertenze per l'uso:

1.

La lampada deve essere montata solo in appa-
recchi illuminanti adatti, approvati ed adeguata-
mente contrassegnati (v. targhetta tipo). L'alimen-
tatore deve corrispondere alle prescrizioni IEC
risp. CEI EN.

. L'accenditore deve corrispondere alle specifiche

indicate per questa lampada.

. Le lampade possono essere montate solo in ap-

parecchi chiusi.

. Il funzionamento della lampada con bulbo esterno

danneggiato € pericoloso per le emissioni UV e
quindi non & consentito. Le lampade devono es-
sere immediatamente sostituite.

. Prima di sostituire la lampada, lasciarla raf-

freddare e scollegare 'apparecchio.

. Variazioni di tensione ammesse per breve perio-

do: + 5%. La tensione di rete puo scostarsi solo
del 3% dalla tensione di rete indicata sull’etichet-
ta, altrimenti € necessario utilizzare un apposito
alimentatore.

. Le lampade devono essere immediatamente so-

stituite alla fine della loro durata, ad esempio

quando:

— il colore della luce varia notevolmente oppure

— si osservano notevoli perdite di luminosita op-
pure

- la lampada si accende e si spegne periodica-
mente oppure

- la lampada non si accende piu

. Al termine della durata possono verificarsi effetti

di raddrizzamento. Di conseguenza & consigliabi-
le utilizzare alimentatori con protezione dal surri-
scaldamento.

Brevi periodi di funzionamento, uniti a frequenti ac-
censioni e spegnimenti di lampade a vapori di alo-
genuri abbreviano la vita delle stesse.

Il costruttore non assume alcuna responsabilita per
utilizzo o manipolazione impropria che causasse
danni a persone o cose.

@® Aviso importante:

1.

5.

La lampara sélo puede funcionar en luminarias
marcadas adecuadamente (ver placa de caracte-
risticas). El balasto debe de cumplir las normas
IEC y VDE.

. Igualmente el ignitor debe de corresponder a las

especificaciones de la lampara.

. Las lamparas sélo pueden funcionar en lumina-

rias cerradas.

. El funcionamiento de la ldmpara con un bulbo ex-

terior dafiado no esta permitido a causa de la sa-
lida al exterior de la peligrosa radiacion UV. Las
lamparas tienen que ser cambiadas inmediata-
mente.

Para cambiar la lampara, dejarla enfriar y
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desconectarla de la red.

6. Tolerancia de la tensidn de red de corto periodo
admitida: + 5%. La tensién de red media solo
puede variar un 3% de la tension de red nominal,
de otra manera se tendria que elegir una toma
distinta en la reactancia.

7. La lampara tiene que cambiarse al final de su
vida lo mas pronto posible. Estas lamparas al-
canzan el final de su vida cuando:

— el color de la lampara cambia mucho o
- gran pérdida de luminosidad o

- se apaga y reenciende periddicamente o
- la lampara ya no enciende

8. Al final de la vida de la lampara pueden aparecer
rectificaciones en la corriente. Por eso se debe-
rian utilizar balastos protegidos contra altas car-
gas térmicas.

El funcionamiento de corta duracion asi como mu-
chas conexiones y desconexiones de las lamparas
de halogenuros metdlicos, acorta a vida de las mis-
mas.

En caso de no cumplir las indicaciones, el fabrican-
te no se responsabiliza de dafios en personas o ma-
teriales.

@ Aviso:

1. As luminarias para este tipo de lampadas devem
ser adequadas, estar identificadas (pictograma) e
autorizadas para o efeito. As reactancias devem
obedecer a norma IEC e VDE.

2. O ignidor tem de corresponder com as especifi-
cacgdes da lampada.

3. As lampadas em questdo sé devem funcionar em
luminarias fechadas.

4. Nao é permitido o funcionamento da lampada
com ampola exterior danificada devido ao perigo
das radiagdes UV emitidas. LAmpadas danifica-
das devem ser imediatamente substituidas.

5. Deixar arrefecer a lampada antes de a substi-
tuir e desligar a armadura da corrente.

6. Variagdo maxima admissivel da tensao: tempora-
riamente + 5%. A variagdo média da tensdo néao
deve exceder os 3% do indicado na placa, caso
contrario deve ser comutada para outra tomada
da reactancia.

7. Para evitar interferéncias e/ou danos em acesso-
rios é conveniente substituir as lampadas em fim
de vida, logo que possivel. Pode considerar-se
que uma lampada atingiu o seu fim de vida util
quando:

— apresenta forte alteragé@o de cores ou

- perda de intensidade luminosa ou

— apagar e acender periédico e repetitivo ou
- a lampada néo acende.

8. No final de vida util, deste tipo de lampadas,
pode ocorrer um efeito rectificador, o que expde
as reactancias e ignidores a um sobreaqueci-
mento. Como tal, devem-se preferir reactancias
equipadas com termo-fusivel reversivel (protec-
cao para sobreaquecimento).

O funcionamento durante um curto espago de tem-
po em combinagdo com o ligar e o desliglar muito
frequentes, reduz a vida das lampadas de vapor
metalico de halogéneo.

O fabricante ndo concede garantia a danos mate-
riais e/ou pessoais, causados por uso improprio das
lampadas ou desrespeito das normas e condi¢des
de funcionamento.

Mpoooxn:

1. O Aauntnpag mnpénet va tonobeTeital povo oe
KATAAANAQ, ETUTPEMTA QWTIOTIKA TIOU PEPOUV
KATAAANAN onpavon. O HETAOXNUATIOTNG
mpémel va avtanokpivetal otig IEC, VDE
TPOJLAYPAPEG.

2. Eniong o ekkivntng mpénel va avtanokpivetal
oTa eEEIBIKEUPEVA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TOU
Aaumntipa.

3. OL AQUTITNPEG ETUTPETIETAL VA AELTOUPYOUV
HOVO 0€ KAELOTA PWTLOTIKA.

4. Aegv eTutpénetal n Aeltoupyia Tou Aaumtipa
mou eppavitel pBopd oTov €EWTEPIKO KLOWVA
OLOTL EKMEUTIETAL £TUKIVOUVN UTIEPLLON
aKTIVOBOAla. Evag TETOlOG AQUMTAPAG TIPETIEL



aUEOWG va avTikataoTteital.

5. Mpiv Tnv aAAayf Tou AapnTipa BEToupe To
PWTIOTIKO EKTOG dIKTUOU (pelpa) Kal apAvou-
ME TOV AQUNITAPA VA KPUWOEI.

6. Erutpentel oTiyplaia otnv taon diKTUoU: £ 5
%. H p€on tdon dikTUoOU emuTPEMETAL Va
arnokAgivel povo 3% armo Tnv taon dIKTUOU
TTOU avaypa@eTal oTnV €TIKETA. Zg avTiBeTn
nepinTwon mpénet va yivel aAhayn g
OTPAYYAAOTIKNAG SlaTagng.

7. Ot Aauntnpeg 0To TEAOG Tng dldpkelag Cwng
TOUG TIPEMEL Va avTikataotabouv To
OUVTOUOTEPO dUVATOV:

Evdeigelg pnopel va eivat:

— €vTova aAAOLWHEVN XPWHATIKA arodoon
— EVTOVN anWAELd PWTEVOTNTAQ

— OUOKOAN évauon 1

— 0 Aapnnpag dev avapet

8. 210 TEAOGQ Tng dldpkelag (wng Tou Aaumtnpa
uropel va mapouclacTel TO pAVOUEVO TNG
avépbwong, ylautod va mpoTIpdTal n
TOTOBETNON HETAOKNMATIOTH HE ACPAAELa Yia
uriepBEppavon.

MikpOg XpOvog Asltoupyiag o€ ouvdlaopd pe
ouxva avaBoofnuata, JEL®VOUV Tnv dlapKela
CwNG TWV AQUTTPWV aAOYOVOU PETAAAIKDV
ATH®V.

O katokeuaotng dev avaAapfavel kauld eubovn
Y0 CWHATIKEG BAABEG Kal UAKEG {nuLEG OTaV
YiVETAl AVTIKAVOVIKA XPNON TOU AQUTTNPA.

Waarschuwing:

1. De lamp mag alleen in geschikte, toegestane en
overeenkomstig gemerkte armaturen (zie type-
plaatje) worden toegepast. Het voorschakelappa-
raat moet voldoen aan de overeenkomstige IEC
voorschriften.

2. Het ontsteekapparaat moet voldoen aan de ge-
stelde specificaties voor deze lamp.

3. De lampen zijn alleen voor gesloten armaturen
toegestaan.

4. Het gebruik van de lamp met een beschadigde
buitenballon is in verband met uittredende UV-
straling gevaarlijk en daarom niet toegestaan. De
lampen moeten onmiddellijk vervangen worden.

5. Voor het vervangen van de lampen deze eerst
laten afkoelen en het armatuur van de net-
spanning scheiden.

6. Toelaatbare, kortstondige netspanningsafwijkin-
gen: + 5%. De gemiddelde netspanning mag
slechts 3% afwijken van de op het typeplaatje
aangegeven netspanning. Bij grotere afwijkingen
moet een andere aansluiting op het voorschakel-
apparaat gekozen worden.

7. De lampen moeten aan het einde van hun levens-
duur zo snel mogelijk worden vervangen. Mogelij-

ke symtonen zijn:
— sterk veranderde lichtkleur of
— sterke vermindering van lichtsterkte of
- cyclisch ontsteken of
— het niet meer ontsteken van de lamp

8. Aan het einde van de levensduur kan het tot
gelijkrichteffecten komen. Daarom moeten er bij
voorkeur voorschakelapparaten met een tegen
oververhitting beveiliging worden toegepast.

Kort durend gebruik, in combinatie met vaak aan-
uitschakelen van halogeenmetaaldamplampen, ver-
kort de levensduur.

Bij onjuist gebruik kan de fabrikant niet aansprake-
lijk gehouden worden voor persoonlijke of bedrijfs-
schade.

& Varning:

1. Lampan far anvandas endast i lamplig, godkéand
armatur med korrekt mérkning (se typskylten).
Styranordningen maste uppfylla tillampliga IEC-
eller VDE-féreskrifter.

2. Tandaren méste vara kompatibel med lampans
specifikationer.

3. Lamporna &r godkénda endast for slutna armatu-
rer.

4. Lampan far inte anvandas med skadad ytterkolv,
pé grund av den otilldtna UV-stralningen. Byt sa-
dan lampa omedelbart.

5. Vid lampbyte, bryt strommen och Iat lampan

svalna.

. Tillaten, kortvarig spanningsavvikelse: + 5%.

Medelnatspanningen far endast avvika 3% av den
pa typskylten angivna néatspanningen. | annat fall:
valj en annan plint p& férkopplingsdonet.

. Lampor skall bytas ut s& snart som de visar teck-

en pa att ha natt slutet av livslangden. Till sddana
tecken hér:

— Tydliga férandringar av ljusfargen

— Tydlig forlust av ljusstyrka

- Cyklisk tédndning

— Lampan ténds inte

. I slutet av lampans livslangd kan den uppvisa lik-

riktareffekter. Darfor skall styranordning med
Overhettningsskydd anvandas.

Korta drifttider i kombination med attman tander

och slacker ofta férkortar livslangden for metallhalo-

genlampor.

Tillverkaren iklader sig inget ansvar for person- eller
sakskador som férorsakas av felaktig anvéandning
eller hantering.

@D Varoitus:

1. Lamppua saadaan kayttaa vain sille suunnitellus-
sa ja leimatussa valaisimessa (ks. valaisimen ar-
vokilpi). Liiténtalaitteen tulee tayttaa voimassa-
olevat IEC-normit.

2. Sytytinlaitteen tulee olla lampun kanssa yhteen-
sopiva.

3. Lamput on hyvaksytty kaytettaviksi vain suljetuis-

sa valaisimissa.

4. Mikali lampun ulkokupu on rikkoutunut tai vahin-
goittunut, on lampun kéyttdminen kiellettya vaa-
rallisen UV-sateilyn takia. Lamppu taytyy talléin
vaihtaa valittdmasti.

5. Vaihdettaessa lamppua tdytyy sen antaa en-
sin jaddhtya. Valaisin on kytkettéva pois ver-
kosta.

6. Sallittu lyhytaikainen verkkojannitteen vaihtelu on
+ 5%. Keskimaérin verkkojannite saa vaihdella
vain 3% tyyppikilvessé annetusta arvosta. Muus-
sa tapauksessa on kaytettava toista kuristimen
véliottoa.

7. Lamput tulee vaihtaa heti, kun ilmaantuu merkke-
ja elinian paattymisesta, kuten:

- valossa tapahtuu suuria varimuutoksia

- valovirta on alentunut huomattavasti

- ne jatkuvasti syttyvét ja sammuvat jonkin ajan
kuluttua uudelleen

— ne eivéat syty ollenkaan

8. Lampun elinién lopussa voi esiintya ns. tasasuun-

tausilmio. Sen vuoksi tulee kayttaa vain lampdsu-
lakkeella varustettuja kuristimia.

Lyhytaikainen paélldoloaika sytytysta kohden yh-
dessé usein toistuvien sytytysten kanssa lyhentaa
monimetallilamppujen elinikaa.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jos ne ovat
aiheutuneet lampun virheellisesta kaytdsta tai kasit-
telysta.

@ Advarsel:

1. Lampen kan bare brukes i egnet godkjente arma-
turer med riktig merking (se typeskiltet). Forkob-
lingsutstyret ma overholde riktig IEC eller VDE
forskrifter.

2. Tenneren ma vaere kompatibel med spesifikasjo-
nene pa lampen

3. Lamper er kun godkjent for lukkede armaturer.

4. Drift av lampe med skadet ytterkolbe er ikke tillatt

p.g.a. farlig UV-straling. Lampene ma omgéaende
skiftes ut.
5. Ved lampebytte ma lampene avkjgles for de
tas ut og armaturen ma gjores spenningslos.
6. Tillatt, kortvarig nettspenningsvariasjon: + 5%.
Den gjernnomsnittlige nettspenningen ma ikke

avvike mer enn 3% fra merkespenningen pa dros-

sel/armatur, i sa fall ma annet uttak pa drossel
benyttes.

7. Lampen ma skiftes ut s& snart de viser tegn til &
n& slutten av sin levetid. Slike tegn er:
- Vesentlige endringer i lysfarge
— Betydelige tap av lysstyrke
— Tenner og slukker
— Tenner ikke

8. Pa slutten av levetiden kan det vise likeretter ef-
fekter. Forkoblingsutstyr med overopphetings-
beskyttelse bor derfor brukes.

Drift i korte intervaller, kombiniert med hyppig ten-
ning og slukking, vil forkorte levetiden for Halogen-
Metalldamplampene.

Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for skader
forarsaket av feil bruk eller handtering.

Advarsel:

1. Lampen mé kun anvendes i passende, godkendte

belysningsarmaturer med relevant maerkning (se
typeskilt). Styringsmekanismen skal overholde
relevante IEC- eller VDE-regulativer.
2. Teendingsanordningen skal vaere kompatibel med
lampens specifikationer.

. Lamper godkendes kun til lukkede belysningsar-

maturer.

. Drift af lyskilden med beskadiget udvendig kolbe

er farlig pa grund af UV-stralingen og derfor ikke
tilladt. Sadanne lamper skal straks udskiftes.

. Ved lyskildeudskiftning skal lampen afkoles

og armaturet kobles fra nettet.

. Tilladte, kortvarige netspeendingsafvigelser:

+ 5%. Den gennemsnitlige netspaending ma kun
afvige med 3% fra den pa typeskiltet opgivne
spaending,ellers skal der veelges en anden net-
spaendingsklemme pa drosselspolen.

. Lamper skal udskiftes i det gjeblik, de viser tegn

pa, at de er ved at veere udbreendte. Sadanne
tegn er blandt andet:

- betydelige @ndringer i lysets farve

- betydelig mindre lysstyrke

— cyklisk opstart

- at lampen ikke vil lyse, nar den teendes

. Ved slutningen af lampens levetid, er det muligt,

at den udviser ensrettereffekter. Man skal derfor
anvende styringsmekanismer, der er beskyttet
mod overophedning.

Korttidsdrift i kombination med hyppige taend og
sluk forkorter halogen metaldamplampernes levetid.

Producenten er ikke ansvarlig for personskader eller
skader, der er forarsaget af ukorrekt brug eller hand-
tering.

@ Upozornéni:

1.

Svételny zdroj smi byt pouzit pouze ve schvale-
nych svitidlech s odpovidajicim oznaéenim. Pfed-
fadnik musi vyhovovat pfislusnym normam IEC
nebo VDE.

. Zapalova¢ musi byt vhodnny pro pouzity svételny

zdroj.

. Svételné zdroje jsou schvaleny pouze pro uvede-

na svitidla.

. Vzhledem k nebezpeci Uniku UV zafeni je nebez-

pecné a tudiz i zakazané provozovat vybojku,
kdyz je poskozena jeji vnéjsi barika. Takové vy-
bojky je tfeba ihned vyménit.

. Predtim, nez pristoupite k vyméné vybojky,

nechejte ji vychladnout a odpojte svitidlo z
napajeciho zdroje.

. Doc¢asné kolisani sitového napéti o + 5% je pfi-

pustné. Primérné sitové napéti se mize lisit od
hodnoty uvedené na vykonnostnim stitku pouze o
3%, jinak je tfeba zvolit jiny zavitnik.

. Svételny zdroj musi byt vyménén co nejrychleji po

té, kdy zacne signalizovat konec své Zivotnosti.
Mezi takovéto signdly patfi:

- znatelné zmény v barvé svétla

- viditelna ztrata jasu

- cyklovani

— neuspésny pokus o rozsviceni svitelného zdroje

. Na konci Zivotnosti svételného zdroje miize dojit

ke zvySenému odbéru elektrické energie. Mél by
byt proto pouzit pfediadnik s ochranou proti pre-
hrati.

Provozovani metalhalogenidovych vybojek na krat-
kou dobu s ¢astym zapinanim a vypinanim zkrati je-
jich Zivotnost.

Vyrobce neodpovida za Ujmy na zdravi a $kody zpU-
sobené nespravnym pouzitim nebo zachazenim.

@& Upozornenie:

1.

Svetelny zdroj pouzivame iba v doporu¢enych
svietidlach s prislusnym oznacenim (vid’oznace-
nie svietidla). Predradnik musi vyhovovat’ prislus-
nym IEC alebo VDE predpisom.

. Zapal’ova¢ musi odpovedat’ Specifikacii sve-

telného zdroja.

. Svetelné zdroje su uréené pre uzatvorené svieti-

dla.

. S ohladom na ohrozenie unikajucim ultrafialovym

Ziarenim je nebezpeéné a preto nedovolené pre-
vadzkovat vybojku, ak je jej vonkajsia banka po-
Skodena. Taka vybojka musi byt okamzite vyme-
nena.

. Pred vymenou vybojky nechajte vybojku vy-

chladnut a svietidlo odpojte od napajania.

. Dovolené je kratkodobé kolisanie napatia v rozsa-

hu + 5 %. Priemerna hodnota napajacieho napa-
tia sa moze lisit od hodnoty vyznacenej na $titku
najviac 0 3 %, ina¢ sa musi zvolit ind odbocka na
timivke.

. Svetelny zdroj musi byt’ vymeneny hned’ ako pri-

znaky ukazuju koniec Zivotnosti. Patri tu:
— podstatné zmeny farby svetla

- podstatny pokles jasu

- opakované zapal’ovanie

- nemoznost’svetelného zdroja zapalit

. Ku koncu zivotnosti svetelného zdroja méze na-

stat’ usmernovaci efekt. Je potrebné pouzit’
predradnik s ochranou proti prehriatiu.

Kratkodobé pouzivanie a ¢asté spinanie halogenido-
vych vybojok znizuje ich Zivotnost.

Vyrobca nezodpoveda za zranenia alebo poskode-
nie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo mani-
pulaciou.
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BHumaHue:

1. Jlamna paspelueHa K MpUMEeHeHNIO TONMbKO B
npeAHa3Ha4vYeHHbIX, AOMYLLEHHbIX K MPUMEHENIO U
COOTBETCTBYIOLMUM 06pa30M NPOMaPKUPOBAHHbIX
CBETUNbHUKAX (CM. Tabnuyky o603Ha4veHnA
Tuna). lNMyckoperynupytowuii annapat A0MXeH
yAOBNETBOPATL COOTBETCTBYIOWNM TpeboBaHAM
IEC wnu cooTs. VDE.

2. 3axxurarollee yCTPONCTBO AOJI)KHO COOTBETCTBO-
BaTb AAHHOW Ha namny cneunduKauum.

3. Jlamny paspelueHo NCnonbL30BaTh TOMLKO B 3a-
KPbITOM CBETUIbHUKE.

4. N3-3a BO3HUKHOBEHWA NOBbIWEHHOrO Y® nanyye-
HWA 3anpeLiaeTcA 9KCnnyaTmposaTtb namny ¢ no-
BPEXAEHHOW BHeLIHel Konbon, Takylo nammny He-
06X04MMO 3aMEHUTb.

5. Mepepn 3ameHoW Namnbl B CBETUNIbHUKE HEO06-
xoAumo y6eaAnTbCA, 4TO Namna ocTbina, Tak-
)XKe Heo6x0AMMO NOJSTHOCTbIO OTK/IOYNTL CBE-
TUNbHUK OT NUTAIOLLEro HanpaAXeHuA.

6. BpeMeHHble OTKNOHEHMA NUTaloLWero Hanpaxe-
HUA B AmanasoHe + 5% gonyctumbl. AnA anu-
TenbHOM paboTbl 4ONYCKAETCA OTKIIOHEHUE Nn-
TalLero HanpaAXxeHna He 6onee 3%, B NPOTUB-
HOM cny4ae HeobxoaMMo BbibpaTh Apyrow Apoc-
cenb

7. Jlamnbl 4ONMXXHbI 6bITb KaK MOXHO 6biCTpee 3ame-
HeHbl B KOHLie cpoka cny>6bl. Bo3mMoxHble npu-
3HaKu MOryT 6bITb CleAyoWUMN:

— CMJIbHO N3MEHMBLLIAACA LIBETHOCTb CBETa
— 6onbluana NnoTepA APKOCTN

— nepuoanyeckoe BKIOYEHVe-BbIKoYeHe
— namna 6onblue He 3axuraeTca

8. B KoHLe cpoka cny>x6bl BO3MOXHO MOABEHNE
TaK Ha3blBaeMoro BbINPAMUTENbHOrO 3dhdexTa.
B cBA3K C 3TUM cneayeT NpUMEHATL Nyckopery-
nvpyloLme annaparbl ¢ 3alUTON OT neperpesa-
HUA.

Pa6oTa mMeTannoranoreHHbIX namn B pexume ya-
CTOro BKJIIOYEHUA/BLIK/IOYEHNA YMEHbLLIAET CPOK
cny>6bl namnebl.

M3rotoButenb He nepeHnmaeT Ha cebf HUKaKon
OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuanbHbIi U NepcoHasb-
HbI yLiep6 Npu HECOOTBETCTBYIOWEM MPUMEHEHNN
nnu obpatyeHumm.

@ Figyelem:

1. A ldmpa csak az arra alkalmas lampatestekben
Uzemeltethetd, melyek adattéblajan ez feltlinte-
tésre kerilt.Az el6tétnek meg kell hogy feleljen a
vonatkozé |EC és VDE el6irasoknak.

2. Az gyujtokésziiléknek meg kell felelnie a lampa
eléirasainak.

3. A lampa csak zart lampatestekben hasznalhaté.

4. Az esetleges UV sugdrzas miatt veszélyes és ke-
rilendd a lampa tovabbi hasznalata a kiilsé bura
sérulése esetén.Az ilyen lampakat azonnal cserél-
juk ki.

5. Csere el6tt varja meg a lampa lehiilését, ill.
kapcsolja le a halézatrdél.

6. A pillanatnyi halézati feszlltség ingadozas meg-
engedett értéke 5%. A haldzati fesziltség névle-
ges értéke 3%-kal térhet el az adattablan talalha-
totol, egyéb esetben az el6tét mas megcsapola-
sat kell hasznalni.

7. A lampakat cserélni kell, ha a hasznos élettartam
végének jeleit mutatjak, amik a kdvetkezdk lehet-
nek:

— a lampa fényszinének jelentés megvaltozasa

— a fényaram jelent6s csdkkenése

— a lampa ciklikus, ki - bekapcsolédé mikddése
—alampa begyu;tasanak sikertelensége

8. Elettartam végén a lampa egyeniranyitoként , mi-
kod het, emiatt tulmelegedés ellen védett elStétet
kell hasznalni.

A fémhalogén lampak gyakori ki és bekapcsolasa
csokkenti élettartamukat.

A gyart6 nem vaéllal felelésséget a a helytelen hasz-
nalatbol ill. kezelésbdl keletkezd karokért vagy séru-
lésekért.

Uwaga:

1. Lampa musi by¢ eksploatowana w odpowiednich
i wlasciwie oznaczonych oprawach oswietlenio-
wych. Uktad zasilajacy powinien spetnia¢ wyma-
gania stosownych zalecen |IEC lub VDE.

2. Zaptonnik musi by¢ dopasowany do parametréow
elektrycznych odpowiedniego typu lampy.

3. Lampy powinny by¢ eksploatowane wytacznie w
zamknietych oprawach os$wietleniowych.

4. Niedozwolona jest eksploatacja lamp z uszkodzo-
na (peknieta) barika zewnetrzna, poniewaz jest to
niebezpieczne i prowadzi do emisji promieniowa-
nia nadfioletowego (UV). Taka lampa powinna by¢
niezwtocznie wymieniona.

5. Przed przystgpieniem do wymiany lampy na-
lezy odtaczy¢ oprawe od zasilania i poczekaé
do wystygniecia lampy.

6. Dopuszczalne sg chwilowe wahania napiecia za-
silajgcego wynoszace + 5% wartosci napiecia
znamionowego. Srednia warto$¢ napigcia zasila-

jacego nie moze odbiegaé o 3% od wartosci na-
piecia znamionowego podawanego na tabliczce
znamionowej dtawika w przeciwnym wypadku na-
lezy stosowac odpowiedni dtawik.

7. Lampy musza by¢ natychmiast wymienione w
momencie zaobserwowania objawéw wskazuja-
cych na osiagniecie przez lampe kornca okresu
trwatosci. Do charakterystycznych objawdw, kt6-
re wskazuja na zuzycie sig¢ lampy mozna zaliczy¢:
— Znaczace zmiany barwy $wiatta
— Znaczace zmiany luminancji lampy
— Lampa cyklicznie zapala sig i gasnie
— Lampa nie zapala si¢

8. Pod koniec okresu trwatosci lampy moze wysta-
pi¢ tak zwany efekt prostownikowy. Uktad zasila-
jacy lampy powinien by¢ wyposazony w zabez-
pieczenie termiczne.

Czeste wigczanie i wytaczanie lamp metalohalogen-
kowych prowadzi do skrécenia ich trwatosci.

Producent nie bierze odpowiedzialnosci za obraze-
nia lub uszkodzenia wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania lub obchodzenia sig z lampami.

O Opozorila:

. Zarnico uporabljajte le v primmernih atestiranih in
ustrezno oznacenih svetilkah (glej napisno tabli-
co). Predstikalna naprava mora ustrezati dolo¢i-
lom IEC oziroma VDE.

2. VZigalna naprava mora ustrezati predpisanim teh-
ni¢nim zahtevam te Zarnice.

3. Dovoljena je uporaba Zarnic le v zaprtih svetilih.

4. Zaradi nevarnosti uhajanja UV sevanja je nevarna
in zato prepovedana uporaba sijalke, ¢e je njena
zunanja bucka poskodovana. Tako sijalko morate
takoj zamenjati.

5. Pred zamenjavo pocakajte, da se sijalka ohla-
di, v svetilki pa prekinite elektricno napetost.

6. Dovoljena so zac¢asna nihanja omrezne napetosti
+/-5 %. Povpreéna omrezna napetost se lahko
razlikuje od vrednosti, navedene na napisni tablici
za najve¢ 3 %, sicer je treba izbrati drugaéno
predstikalno napravo.

7. Ob koncu zivljenjske dobe Zarnico ¢imprej zame-
njajte. Mozni znaki dotrajanosti Zarnice:
— mo¢&no spremenjena barva svetlobe
- velika izguba svetilnosti
- veckratni zaporedni vklop ali
— zarnica se ve¢ ne prizge

8. Ob koncu Zivljenjske dobe Zarnice lahko pride do
t.i. usmerniSkega ucinka. Zato je priporocljiva
uporaba predstikalnih naprav z vgrajeno zascito
pred pregrevanjem.

Kratkotrajno obratovanje metalhalidne sijalke s po-
gostimi vklopi in izklopi skraj$a njeno Zivljenjsko
dobo.

Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za osebne in
stvarne $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe
ali ravnanja.

. Uyarilar:

1. Ampul sadece uygunlugu isaretlerle belirtiimis
armatiirlerde kullaniimalidir. Kullanilan balast |Ig||i
IEC ve VDE normlarina uygun olmalidir.

. Atesleyici belirtilen dzelliklere sahip olmaldir.

. Ampul, patlama olasiligina baglh olarak sadece
kapal armatirlerde kullaniimalidir.

4. Eger ampullin disi zarar gérmus ise lambayi galis-
tirmak UV radyasyon kagagi bakimindan tehlikeli-
dir ve bu nedenle yasaktir. Bu tir hasarli lambalar
derhal degistiriimelidir.

5. Herhangi bir lambayi degistirmeden énce lam-
banin sogumasini bekleyin ve avize ile gii¢
kaynagdi baglantisini kesin.

6. Kabul edilebilir gegici voltaj dalgalanmalari + %5
oranindadir. Ortalama elektrik voltaji anma degeri
plakasinda belirtilen degerin %3l lizerinde degi-
siklik gosterebilir, daha fazla olmasi durumunda
farkli bir bobin secilmelidir.

7. Ampuller kullanim émiirleri sonunda
degistirilmelidirler. Kullanim émriiniin bittigini
asagidaki sekillerde anlayabilirsiniz:

- Isik rengindeki degisim veya,
— Aydinlatma seviyesindeki azalma veya,
— Ampuliin galismamasi.

8. Ampul 6mri sonunda elektrik devresinde redre-
sor efekti olusur. Bu nedenle asiri 1siya karsi ko-
runmali balast kullaniimalidir.
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Metal halojendrlt lambalari siklikla acip kapatarak
kisa sureler halinde kullanmak émurlerini azaltacak-
tir.

Uretici, ampuliin belirtilen kosullar disinda kullanil-
masindan dogacak maddi ve kisisel zararlar konu-
sunda sorumluluk kabul etmez.

Upozorenje:

1. Zarulja se smije ugraditi isklju¢ivo u za to pogod-
ne i oznacene svjetiljke (vidi tipsku oznaku). Pred-
spojna naprava mora odgovarati vazec¢im IEC od-
nosno VDE odredbama.

N

. Propaljiva¢ mora odgovarati zadanim specifikaci-

jama Zarulje.

3. Zarulje se smiju ugradivati isklju€ivo u zatvorene
svjetiljke.

4. Zbog opasnosti od propustanja UV zracenja opa-
sno je i nedopusteno koristiti zarulju s oStecenim
vanjskim plastem. Takve Zarulje treba odmah za-
mijeniti.

5. Prije pokusaja zamjene, pustite da se zarulja
ohladi i iskljuéite svjetiljku iz energetskog na-
pajanja.

6. Dopustena su privremena odstupanja mreznog
napona od + 5%. Prosje¢ni mrezni napon ne smi-
je se razlikovati za vie od 3%, od vrijednosti koja
je navedena na plocici s nazivnim podacima. U
suprotnom slu€aju treba odabrati neku drugu pri-
gusnicu.

7. Zarulje je potrebno, na kraju vijeka trajanja,$to
hitnije izmjeniti. Mogucée naznake kraja vijeka tra-
janja mogu biti:

— znatno promjena temperature boje ili
- znatno smanjenje svjetlosnog toka ili
- cikli¢no startanje ili

— zarulja viSe ne starta

8. Pri kraju vijeka trajanja moze doc¢i do efekta

ispravljanja. Zbog toga treba koristiti predspojne

naprave sa zastitom od pregrijavanja.

Koristenje metalnih halidnih Zarulja s kratkim i u¢e-
stalim uklju¢ivanjima / isklju¢ivanjima skracuje njihov
vijek trajanja.

Proizvodac¢ ne jamci za nastale Stete na opremi ili
lijudima ukoliko je do Stete doSlo nestruénim rukova-
njem ili uporabom.

Avertisment:

1. Lampile trebuie folosite doar in corpuri de ilumi-
nat adecvate si recomandate, cu etichetarea co-
respunzdtoare (A se vedea placuga de inscriptio-
nare). Balastul electronic trebuie sd corespunda
reglementarilor IEC sau VDE.

2. Igniterul trebuie sa fie compatibil cu specificatiile
lampii.

3. Folosirea lampilor este permisa doar pentru cor-
puri de iluminat de interior.

4. In vederea riscului de emisii de radiatii UV, este
periculos si de aceea interzis a pune lampa in
functiune daca balonul exterior este deteriorat.
Asemenea lampi trebuie inlocuite imediat.

5. Inainte de a incepe inlocuirea unei lampi, la-
sati lampa sa se raceasca si deconectati cor-
pul de iluminat de la sursa de tensiune.

6. Sunt permise fluctuatii temporare ale tensiunii de
retea de + 5%. Valoarea medie a tensiunii de re-
tea nu trebuie sa difere cu mai mult de 3% de la
valoarea nominald. In caz contrar trebuie selecta-
ta o alta priza a bobinei.

7. Lampile trebuie inlocuite de indata ce dau semne
ca se apropie de sfarsitul duratei de viata. Aceste
indicii includ:

- modificdri semnificative de culoare a luminii
— pierderea semnificativa a stralucirii

- pornire ciclica

- cand lampa nu se aprinde

8. Spre sfarsitul duratei de viata pot interveni efecte
de rectificare. Trebuie folosit balast electronic cu
protectie impotriva supraincalzirii.

Functionarea lampilor cu halogenuri metalice pentru
perioade scurte cu opriri/porniri frecvente le va
scurta durata de viata.

Producatorul nu raspunde in caz de accidentare sau
deteriorare cauzate de folosire sau manipulare inco-
recte.

O MpeaynpeauTenHu ykasaHuAa:

. lamnarta TpA6Ba aga ce nsnonssa camo B NOAXO-
AALWW, 0A06peHn N CboTBETHO 0603HaYeHN ocBe-
TUTenHu Tena (Bux tabenara). NPA Tpabsa na
0TroBaps Ha CbOTBETHUTE npeanucanna no IEC,
cboTB. VDE.

2. MPA Tpab6Ba aa oTroBapA Ha npeanucaHuTe cne-
undmkauuy 3a Tasu namna.

3. JlamnuTe ce nanonssar camo B 3aTBOPEHM OCBe-
TUTENHU Tena.

4. Mopaan Bb3MOXHOCTTA OT n3nbysaHe Ha UV pa-
[vauuA, e onacHo 1 3aToBa HeJonycTUMO namna-
Ta na paboTu ¢ noBpeaeHa BbHWHA kKonba. Taku-
Ba namnu TpA6GBa Aa ce NoAMEHAT He3abaBHO.

5. Mpeau aa nogMeHMTe namna A ocTaBeTe Aa
ce oxJlaAu M U3KoYeTe 3axpaHBaHeTO Ha oc-
BETUTENIHOTO TANO.
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6. [lonycTnMun ca BpeMeHHU KonebaHmA Ha 3axpaH-
BaLLOTO HanpexeHune oT + 5%. CpegHarta cTon-
HOCT Ha 3axpaHBaLlOTO HanpexeHne HeTpAbBa
[a ce pasnuyasa c noseye oT 3% OT Tasu Noco-
YeHa B nHcopmauuoHHaTa Tabena. B npoTtuseH
cny4yan TpAbBa fa ce nsbepe Apyr Tvn gpocen.

7. B kpaAa Ha XxuBoTa um namnuTte TpAbsa Aa ce
CMeHABaT Bb3MOXHO Hai-6bp30. MNpr3Hauu 3a
KpasA Ha >KMBOTa Ha eAHa namna morat ga 6baar:
— CunHo NPOMEHEH UBAT Ha namMmnarta unnu
— ronAma 3aryba Ha APKOCT unu
— UMKNWYHO 3anansaHe unm
— namnara He ce 3anansa.

8.B KpaA Ha >XXMBOTa Ha laMnnTe € Bb3MOXXHa noA-
Ba Ha TokounpaBuTeneH ecekT. 3aToBa 3a npea-
noyntaHe e ga ce nanonasat MNPA cbc 3awmTa
cpelly nperpsaBaHe.

Pa6oTaTa Ha meTan-xanoreHHuTe namnm 3a Kpatbk
nepvos ¢ YeCTW BKJIIOYBAHWA U UBKIOYBAHUA e
CbKpaTh XMBOTA UM.

Mpon3BoANTENAT He NoemMa OTFOBOPHOCT 3a YoBeL-
KV 1 MaTepuanHu WweTu Npyu HenpaeuiHa ekcnnoa-
Tauus.

@ Hoiatus:

1. Lamp on kasutamiseks ainult sihtotstarbelistes
valgustites (vt valgusti tilbitahis). Liiteseadis
peab vastama IEC voi VDE normidele

. ja starter lambi tehnilistele andmetele.

. Lambid on kasutamiseks ainult kinnistes valgusti-
tes.

4. Riski tottu, saada UV-kiirguskahjustusi, on ohtlik
ja seetottu lubamatu kasutada lampe purunenud
valiskolviga. Selline lamp tuleb koheselt asenda-
da.

5. Enne vahetamist lasta lamp jahtuda ja lahuta-
da valgusti vooluvorgust.

6. Lihiajalised toitepinge kdikumised + 5% on luba-
tud. Toitepinge keskmiselt ei tohi erineda rohkem
kui 3% lambi pakendil margitud nimipingest.
Vastasel juhul seadistada imber voi asendada lii-
teseadis.

7. Lamp tuleb asendada kohe kui ilmnevad eluea
16pu tunnused:

— valguse vérvus on oluliselt muutunud
- valgusvoog on mérgatavalt vidhenenud
— lamp puUab perioodiliselt stttida

— lamp ei sutti

8. Lambi eluea I6pus voib tekkida alaldiefekt. See-
tottu peab liiteseadis olema varustatud termo-
kaitsega Ulekuumenemise véltimiseks.
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Halogeniidlambi lUhiajalised kdidud koos sagedaste
sisse/vilja lllitamistega lihendavad lambi eluiga.

Tootja ei vastuta vigastuste ja kahjude eest, mis te-
kivad lambi ebadige kasutamise tagajérjel.

Brennstellung

Burning position

Position de fonctionnement
Posizione di funzionamento
Posicién de funcionamiento
Posicéo de funcionamento
©¢on Aettoupyiag

® Perspéjimas:

1. Lempa gali bati naudojama tik su tinkamais Svies-
tuvais, turinéiais atitinkanti Zenklinima (zr. ant pa-
grindo). Paleidimo ir reguliavimo aparatura turi
atitikti normas IEC arba VDE.

2. Ignitorius turi bati suderinamas lempos specifika-
cijai.

3. Lempos tinkamos naudoti tik uzdaruose Sviestu-
vuose.

4. Jei lempos iSorinis stiklas yra pazeistas ir néra
sandarus, ji turi buti nedelsiant pakeista, dél gali-
mo UV spinduliavimo.

5. Pries$ pakeiciant lempa leiskite jai atvésti ir i$-
unkite Sviestuvo maitinima

6. Trumpalaikiai jtampos srovés svyravimai + 5% ri-
bose yra leidziami. Esant didesniems, nei 3% vi-
dutiniams jtampos reik8miy nukrypimams nuo nu-
rodyty nasumo lenteléje, lempos uzdegimo ir val-
dymo jrenginiai turi bati pakeisti j tinkamus.

7. Lempos turi buti kei¢iamos iSkarto, kai lempuy tar-
navimo laikas artéja prie pabaigos. Tai pasireiSkia
kai:

— pastebimai kinta Sviesos spalva

— pastebimai sumazéjo Sviesos srautas
— mirgséjimai jungimo metu

- lempa neuzsidega

8. Lempos tarnavimo laikui artéjant j pabaiga gali
pasireiksti perkaitinimo efektai. Todél turi bati
naudojama paleidimo aparatura su perkaitinimo
apsauga.

Daznas metalo halogeniniy lempy jjungimas/isjungi-
mas trumpina jos tarnavimo laika.

Gamintojas nebus atsakingas uz Zalg padaryta dél
netinkamo naudojimo arba tvarkymo.

@ Bridinajums:

1. Spuldzi drikst izmantot tikai atbilstoSos un apstip-
rinatos gaismeklos ar attiecigu markéjumu (skatit
tipa plaksniti). Vadibas mehanismam jaatbilst at-
tiecigajiem IEC vai VDE noteikumiem.

2. Aizdedzes mehanismam jasader ar spuldzes teh-
niskajiem datiem.

3. Spuldzes atlauts lietot tikai slegtos gaismeklos.

4. Nav atlauts izmantot spuldzi ar bojato aréjo kolbu
— pastav UV radiacijas nopludes risks. Tadu spul-
dzi jaaizvieto nekaveéjoties.

5. Pirms mainit spuldzi, laujiet tai atdzest un at-
vienojiet gaismekli no tikla.

6. Pamatsprieguma + 5% islaicigas fluktuacijas ir
pielaujamas. Videjais pamatspriegums var atskir-
ties maksimali uz 3%.

7. Spuldzes janomaina, tiklidz veérojamas kalpo3a-
nas laika beigu pazimes. Sadas pazimes ietver:
- butiskas gaismas krasas izmainas,

- bltisku spoZzuma samazinasanos,
- ciklisku iesleg$anos,
— spuldzes neieslég$anos.

Prevadzkova poloha
PaBoyee nonoxexne
Egetési helyzet
Dozwolona pozycja pracy
Delovni polozaj Zarnice
‘Yanma konumu
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8. Spuldzes kalposanas laika beigas var bt véro-
jams taisngrieza efekts. Tadé€| jalieto vadibas me-
hanisms ar aizsardzibu pret parkar$anu.

Tslaiciga metalhalida spuldzu darbiba ar bieZiem
iesl./izsl. cikliem var saisinat kalpoSanas laiku.

Razotajs nav atbildigs par traumam un kaitéjumu,
kas radies nepareizas spuldzes lieto$anas dé|.

@ Upozorenje:

1. Sijalicu mozete upotrebiti samo u odgovarajucoj
svetiljci sa prikladnom oznakom (pogledajte ploci-
cu). Predspojni uredaj mora da bude u skladu sa
IEC ili VDE propisima.

. Upalja¢ mora da odgovara specifikaciji sijalice.

. Sijalice su odobrene isklju¢ivo za zatvorene sve-
tiljike.

4. Zbog opasnosti od propustanja UV zrac¢enja opa-
sno je i nedopusteno koristiti Zarulju s o$tec¢enim
spolnjim omotac¢em. Takve Zarulje treba odmah
zameniti.

5. Pre pokuSaja zamene, pustite da se zarulja
ohladi i iskljucite svetiljku iz energetskog na-
pajanja.

6. Dopustena su privremena odstupanja mreznog
napona od + 5%. Prose€ni mrezni napon ne sme
da se razlikuje za viSe od 3%, od vrednosti koja je
navedena na plocici sa nazivnim podacima. U su-
protnom slucaju treba odabrati neku drugu pri-
gusnicu.

7. Sijalice morate zameniti ¢im primetite znake koji
ukazuju da im se blizi kraj Zivotnog veka. Takvi
znaci su:

— znacajne promene u boji svetla
- znacajan gubitak osvetljaja

- Cesto paljenje i gasenije sijalice
- nemogucnost da se sijalica upali

8. Na kraju Zivotnog veka sijalice moze se javiti efe-
kat usmerenja. Zbog toga treba koristiti predspoj-
ni uredaj sa zastitom od pregrevanja.

w N

Kori$¢enje metalnih halidnih zarulja s kratkim i u¢e-
stalim uklju€ivanjima / isklju¢ivanjima skracuje njihov
vijek trajanja.

Proizvoda¢ nije odgovoran za povrede ili Stetu prou-
zrokovanu neodgovarajuéim rukovanjem.
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